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J.R.A.S., 1904, p. 399). If this be so, this will be
the earliest extant trace of Kanarese. Among the
earliest inscriptions, of approximately known date,
written in the Kanarese language, are the following,
the text and translation of which can be seen in the
Epigraphia Carnatica (quoted as E.G.)- Those marked
with an asterisk are there given also in facsimile.
.          -                                                 Date
Rock inscriptions at Sravana Belgola ; E.C, II, 1-21, 23,
26-35. No. 26* is quoted and translated below (p. 22).      Early
On'a stone in temple at Siragunda; B.C. VI, Chikmagalur
50.*                                                                                   c. 500
On a stone in temple at Kigga ; E.G. VI, Kpppa 37.             c. 675
On a stone' found at Talkad, now in Victoria Jubilee
Institute, Mysore; E.G. Ill, Tirumakudlu Narsipura 11 *
It is figured as frontispiece to this book.                                726
On a virakal found at Doddahundi representing the death
of the Ganga king, Nitiniarga ; E.G. Ill, TN 91 * It is
now in the Bangalore Museum.                                         c. 869
On a sculptured stone from a temple, in Begur, but now
in the Bangalore Museum ; E.G. IX, Bangalore 83.* c. 890
On a stone at Bellatur, a lengthy inscription by the poet,
Malla, recording the suicide by fire of a Sudra woman
whose husband had been put to death for killing a
kinsman, apparently in a wrestling match;,E.G. IV,
Heggadadevankote 18,                -                                        1057
The Kanarese Alphabet and Written Character.   It is
to Sanskrit scholars from the north that Kanarese is in-
debted for its reduction to writing and its introduction
into the world of literature. The grammatical terms
and arrangement follow Sanskrit models.
The Alphabet is consequently syllabic, and follows
the orderly arrangement of the Sanskrit alphabet. It
even includes forms for ten aspirates, two sibilants and
certain vowels and a semi-vowel not required for
Dravidian words; but there have been added five
characters (e, o, Ja, ja, la,) for sounds not occurring in
Sanskrit. The universal practice of .making children
recite the Amara Kosa (a metrical Sanskrit glossary)
from the very beginning of their education has helped
to Sanskritise the pronunciation of the language. The
aspirates are now freely used in indigenous words ; and
of its own charapteristic letters two have dropped out of
2